
EMS microcurrent is a low-level electrical current that
stimulates the face by sending gentle electrical waves
through the skin and tissue to the facial muscles. Continuous
tightening from the epidermis layer to the muscle layer can
tighten the facial muscles. Microcurrent has been shown to
stimulate the production of ATP, stimulate the vitality of facial
muscles and promote the production of collagen and elastin.

Use 620-630nm red light. In the cells in the dermis,
mitochondria can absorb a large amount of red light,
accelerate the regeneration of cells, and synthesize collagen,
thereby achieving the effect of plumping epidermal cells,
firming the skin, diluting acne marks and melanin deposition.

Charging Cable Manual

- Beauty device
- Charging base
- Charging cable
- Manual
- Warranty

Product introduction

Function Introduction

Eye area Face

Precautions

Mode 1： Soothing micro current+RF+Red light

Mode2：Contraction microcurrent +RF+Red light
Mode3：Promote activation of microcurrent+RF

+Red light

Beauty device
Charging base

Double Treatment Heads
(RF/EMS/Red Light/Massage)

Indicator light

magnetic charging port

long press switch/
short press mode

Mode Display

Charging Display

Product Parameters

DIFORO AMIRTA
RF FACIAL BEAUTY DEVICE

INSTRUCTIONS

base charging port

Food-grade silica gel is an inorganic polymer colloid material
made of silicic acid polycondensation. It is non-toxic and
tasteless, with stable performance and soft texture. It is safe,
healthy, and odor-free by selecting high-end materials. Users
can use it with confidence.

The last mode you used will be remembered every time you
turn it on. Automatic time control function, it will automatically
shut down after 5 minutes of use, and switch the mode
halfway to re-time to avoid damage to the skin caused by
prolonged use.

316L is medical grade stainless steel, which is often used in
medical equipment, scalpels and other medical products. It’s
no irritation to human epidermis that any skin can be used
with confidence.

Apply the gel to the area of use. Please try it on your hands
before use, and use it on your face if there is no discomfort.
When using it around the eyes, there will be a flickering
sensation when the eyes are opened or closed, which is the
function of biological micro-electricity, which is a normal
phenomenon. For better results, apply eye cream or face
cream evenly. If it is used in winter, to prevent the metal from
being cold when it first touches the face, you can start it on
the hand for a while, and then use it on the face after it
warms up.

Double heads can be used for eye care/facial grooming/face
lift, and they are perfect for different parts. The corners of the
jaw, the corners of the eyes, the cheeks, the bridge of the
nose and other parts can be lifted and massaged. Long-term
use can effectively solve facial skin problems such as eye
fine lines, nasolabial lines, neck lines, and firm and smooth
skin. The use method is shown in the figure below. It is
recommended to use the method from the bottom to the top
to achieve the effect of lifting.

- Do not use the red light directly into the eye.

- This product needs to be used with gel. If there is too much
gel on the guide head and the left and right guide heads are
connected, there is no feeling on the face. Please wipe the
excess gel between the left and right guide heads before use.
- Do not disassemble and modify this product without
permission.
- The body cannot be washed .
- When using it around the eyes, there is a light flickering
sensation, which is a normal biological micro-electricity effect,
please do not worry.
- Due to the deviation of the resistance value of the human
body, the electric shock is strong when used by individual
people. Please choose whether to continue using it
according to the individual tolerance level. If you feel
uncomfortable, please stop using it immediately.
- After use, please wipe the guide bit with a clean cloth or
wet paper towel.
- If you find any abnormality such as vibration during use,
please check whether the battery is low or turn off.

- Do not use on upper eyelids.

- Please keep this product out of the reach of children, this
product cannot be used as a toy.
-If you experience skin irritation or any discomfort during use,
please stop using it immediately.

- When not in use for a long time, please place the machine
in a dry place to avoid direct sunlight.

- People with allergies, atopic dermatitis, skin diseases,
sensitive skin or sensitive skin;

- Crab foot swollen constitution, facial melanoderma, light
allergy, abnormal pigment;
- Patients with microvascular dilation caused by long-term
use of steroids or impaired liver skills;

- Hemophilia, bleeding disorders. Diabetic facial neuralgia,
sensory, allodynia;

- Patients with weakened immunity due to immunocompromi-
sed diseases such as AIDS or those who use immune
preparations;

- Those with a history of epilepsy or discomfort due to
flickering light;
- Those who have sequelae on the head or eyes, those who
have undergone eye surgery (please consult a physician
before use);
- During pregnancy, menstrual period, breast feeding;

- Those who take drowsiness-inducing drugs, those who feel
extremely tired, or who are in poor physical condition;
- Those who have problems such as pigmentation and
inflammation due to chemical fibers, or who have or have
had dermatitis due to cosmetics;

- Those equipped with medical electronic devices such as
cardiac pacemakers and other implantable devices;
- When you have heart disease, cancer, or feel abnormal
blood pressure;

*Those who are receiving doctor's treatment should consult a
doctor before using.

- Young children or those who cannot express their own will,
those with alcohol and hangovers;

- Suffering from diseases with fever, infectious diseases,
acute diseases;

- Those who have recently received chemical peels, and
those who have had skin problems after using beauty
equipment;

- During dental treatment;

* Do not use other parts except designated parts.

Contains The following persons should not use

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAh

When charging, the three charging indicators flash circularly;

When the battery is low, the three charging indicators flash
rapidly;

When full, the three charging indicators are always on.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

It is recommended to use after cleansing the face to
prevent facial oil from affecting the use experience.

Battery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W

RF(Radio Frequency) can penetrate the epidermis layer to
reach the dermis layer, heat collagen cells, stimulate the
growth of fibroblasts, and regenerate a large amount of
collagen, thereby supporting the skin of the epidermis, so as
to achieve the effect of firming the skin.

EN
Button/Mode Description How to Use? Warranty

Limitations

Dane kontaktowe

The manufacturer guarantees its manufactured products for a
period of 24 months from the date of purchase. Accessories
included with the original product are warranted for a period of 12
months from the date of purchase.

Any defects or faults will be removed within a maximum period of
14 days, calculated from the time of delivery of the device to the
manufacturer's authorized service center.

The warranty will not be recognized, in case of mechanical damage
due to inattention or fortuitous events.
If the device is used contrary to its intended use and specifications.

Batteries are consumables, the warranty covers 6 months. Batteries
cannot be replaced outside of an authorized service center.

During the warranty period, all repairs are performed free of charge.

For the efficient operation of products and complaints, we

Study and follow the operating instructions carefully.

Keep the manual, warranty card, proof of purchase.

Use the original accessories supplied with the device.

In case of problems with the device, contact the Manufacturer.

Do not make repairs or modifications yourself.

Use the product according to its intended use.

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Consultation hours
(Monday to Friday)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

CUSTOMER SERVICE

DIFORO Brand

+48 535 281 934



Mikroprąd EMS to prąd elektryczny o niskim natężeniu, który
stymulujeskórętwarzypoprzezwysyłaniedelikatnychfalelektrycznych
przez skórę i tkanki do mięśni twarzy. Ciągłe napinanie od
warstwy naskórka do warstwy mięśniowej może napinać mięśnie
twarzyWykazano,żemikroprądystymulująprodukcjęATPpobudzają
witalność mięśni twarzy mięśni i promują produkcję kolagenu
i elastyny.

Regenerujące światło czerwone o długości 620-630nm.Komórki
w skórze właściwej, mitochondria mogą absorbować dużą ilość
czerwonego światła, przyspieszają regenerację komórek i syntezę
kolagenu, uzyskując w ten sposób effect plumping epidermal
cells, wygładzenia skóry, wygładzenia śladów po trądziku i
odkładania się melaniny.

Kabel do ładowania Instrukcja i
gwarancja

- Urządzenie Amirta
- Stacja ładująca
- Kabel ładujący
- Instrukcja i Gwarancja

Opis funkcji produktu

Funkcje i parametry

Eye area Face

Środki ostrożności

Mode 1： Kojący mikroprąd+RF+czerwone światło
Mode2：Mikroprąd masujący+RF+czerwone światło
Mode3：Mikroprąd aktywujący, intensywny +RF

+Red light

Urządzenie na
stacji ładującej

Głowice zabiegowe
(RF/EMS/światło czerwone/
masaż)

Kontrolki świetlne

Piny ładujące

Przełącznik (zakres
kurtki i długi)

Sygnalizacja świetlna - opis włączonych funkcji

Sygnalizacja ładowania i baterii

DIFORO AMIRTA

URZĄDZENIE DO UPIĘKSZANIA

TWARZY METODĄ RF

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Port ładujący w stacji

Silikon klasy spożywczej to polimerowy materiał koloidalny
wykonany z polikondensacji kwasu krzemowego. Jest
nietoksyczny i bez smaku, o stabilnej wydajności i miękkiej
teksturze. Jest bezpieczny dla skóry i bez zapachu. Nie powoduję
odczynów alergicznych.

Urządzenia zapamięta ostatni tryb przed wyłączeniem. Włączy go
podczas kolejnego zabiegu. Funkcja automatycznej kontroli czasu
wyłączy urządzenie po 5 minutach stosowania. 5-minutowy cykl
to bezpieczna częstotliwość stosowania i zalecany czas dziennego
zabiegu.

316L to stal nierdzewna klasy medycznej zastosowana w
głowicach, jest taka sama jak używana w materiałach
medycznych. Nie podrażnia skóry i jest w pełni bezpieczna
niepowodująca alergii.

Nałóż żel nawilżający lub preparat z witaminą C. Skóra
powinna zostać nawilżona przed zabiegiem. W przypadku
użycia wokół oczy możesz odczuwać pieczenie. Podczas
mrugania silniej odczuwalne są ładunki elektryczne z EMS.
Jest to naturalny efekt. Następnie uruchom urządzenia i
masuj wybrane części twarzy. Głowice mogą być zimne,
możesz ogrzać je w dłoniach przed przyłożeniem do twarzy.
Dociskaj je równomiernie z wyczuciem, tak by nie odczuwać
dyskomfortu.

Urządzenie oraz podwójne głowice mogą być używane do
upiększania okolic oczu, twarzy, liftingu. Ich unikalna
konstrukcja idealnie dopasowuję się do kształtów twarzy.
Stymuluje kąciki ust, oczy i usuwa worki pod oczami, podnosi
policzki i cały obszar wokół nosa. Kształt i funkcjonalność
głowic doskonale sprawdza się również w stymulowaniu i
ujędrnianiu ust oraz linii szczęki, gdzie jedna głowica modeluję
jej górna a druga dolną linię. Zalety tego urządzenia można
również sprawdzić i odczuć w okolicach dekoltu szyi i dłoniach.

- Nie należy używać czerwonego światła bezpośrednio do oka.
- Nie należy stosować na górne powieki.
- Ten produkt musi być stosowany z żelem nawilżającym. Jeśli
jest zbyt dużo żelu na głowicach, efekt przewodzenia zostanie
zaburzony. Proszę wytrzeć nadmiar żelu pomiędzy lewą i prawą
głowicą prowadzącą przed użyciem.
- Nie należy demontować i modyfikować tego produktu bez
zezwolenia.
- Nie można myć pod wodą.
- Podczas używania go wokół oczu występuje silniejsze
mrowienie, jest to normalny biologicznym mikroelektrycznym
efekt.
- Ze względu na odchylenie wartości oporu ludzkiego
ciała, szok elektryczny może być odczuwalny różnie przez
różnych ludzi. Proszę wybrać, czy kontynuować korzystanie z
niego w zależności od indywidualnego poziomu tolerancji.
Jeśli czujesz się niekomfortowe, proszę natychmiast
zaprzestać używania.
- Po użyciu proszę przetrzeć końcówkę prowadzącą czystą
szmatką lub wilgotnym ręcznikiem papierowym.
- Jeśli podczas użytkowania stwierdzą Państwo nieprawidłowości,
jak proszę sprawdzić, czy bateria jest słaba lub, czy jest
wyłączona.
- Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy
umieścić je w suchym miejscu, aby uniknąć bezpośredniego
działania promieni słonecznych.
- Proszę trzymać ten produkt poza zasięgiem dzieci, ten produkt
nie może być używany jako zabawka.
-Jeśli podczas użytkowania wystąpi podrażnienie skóry lub
jakikolwiek dyskomfort, proszę natychmiast zaprzestać używania i
skontaktować się ze specjalistą.

* Osoby leczące się u lekarza powinny skonsultować się z
lekarzem przed użyciem.

* Używaj tylko z akcesoriami przeznaczonymi do tego celu.

W zestawie Tryby pracy Jak używać? Gwarancja

Ograniczenia

Dane kontaktowe

Ograniczenia w stosowaniu osób i
przypadków medycznych.

W przypadku niskiego poziomu naładowania baterii zauważysz
mrugające trzy wskaźniki, światełka;
W trakcie ładowania trzy wskaźniki ładowania światełka zaczną
pulsować;
Po pełnym naładowaniu wszystkie trzy światełka świeca ciągłym
światłem.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Zaleca się stosowanienaświeżooczyszczonąskórę twarzy i dekoltu.
Skóra oczyszczona w pełni odczuwa efekt zabiegu.

RF (Radio Frequency) może przenikać przez warstwę naskórka,
abydotrzećdowarstwyskórywłaściwej,ogrzaćkomórkikolagenowe,
stymulować wzrost fibroblastów odtwarzać dużą ilość kolagenu,
wspomagając w ten sposób skórę naskórka, dzięki czemu osiągnąć
effect of firming the skin.

- Używające medycznych urządzeń elektroniczne, takie jak
rozruszniki serca i inne urządzenia wszczepialne;
- Gdy masz chorobę serca, zaburzenia rytmu serca lub
chorobe onkologiczną;
- Osoby z epilepsją w wywiadzie lub dyskomfortem z powodu
migającego światła;
- Osoby z uszkodzeniami głowy lub oczu, osoby, które
przeszły operację oczu (przed użyciem należy skonsultować się
z lekarzem przed użyciem);
- W czasie ciąży, miesiączki, karmienia piersią;
- Osoby, które przyjmują leki wywołujące senność, osoby, które
czują się ekstremalnie zmęczone, lub które są w złej kondycji
fizycznej;
- Osoby, które mają problemy takie jak pigmentacja i
inflammation z powodu substancji chemicznych, lub którzy
mają lub mieli zapalenie skóry z powodu kosmetyków;
- Nie używać w przypadku stwierdzenia wysokiej gorączki i
przeziębienia;
- Podczas leczenia stomatologicznego;
- Pacjenci z osłabioną odpornością z powodu chorób związanych
z obniżeniem odporności, takich jak AIDS lub osoby stosujące
preparaty immunologiczne;
- Hemofilia, zaburzenia krwawienia. Cukrzycowa neuralgia
twarzy, czuciowa, allodynia;
- Pacjenci z poszerzeniem mikronaczyniowym spowodowanym
długotrwałym stosowaniem steroidów lub zaburzoną
sprawnością wątroby;
- Osoby z alergiami, atopowym zapaleniem skóry,
chorobami skóry, wrażliwą skórą lub cerą wrażliwą;
- Małe dzieci lub osoby, które nie potrafią wyrazić własnej woli,
osoby z problemem alkoholowym i kacem;
- Osoby, które niedawno otrzymały peelingi chemiczne, oraz
tych, którzy mieli problemy ze skórą po użyciu sprzętu
kosmetycznego lub urządzeń.

Producent udziela gwarancji na wytwarzane przez siebie produkty
w okresie 24 miesięcy od daty zakupu. Akcesoria dołączone do
oryginalnego produktu podlegają gwarancji w okresie 12 miesięcy
od daty zakupu.

Wszelkie wady lub usterki zostaną usunięte w nieprzekraczalnym
terminie 14 dni, liczonym od chwili dostarczenie urządzenie do
autoryzowanego serwisu producenta.

Gwarancja nie zostanie uznana, w przypadku mechanicznych
uszkodzeń wynikających z nieuwagi lub zdarzeń losowych.
W przypadku używania urządzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem i specyfikacją.

Baterie są materiałami eksploatacyjnymi, gwarancja obejmuję 6
miesięcy. Baterii nie można wymienić poza autoryzowanym
serwisem.

W okresie gwarancji wszelkie naprawy są wykonywane bezpłatnie.

W celu sprawnego działania produktów i reklamacji zalecamy.

Zapoznaj się dokładnie i przestrzegaj instrukcji obsługi.

Zachowaj instrukcję, kartę gwarancyjną, dowód zakupu.

Korzystaj z oryginalnych akcesoriów dostarczonych z
urządzeniem.
W przypadku problemów z urządzeniem skontaktuj się z
Producentem.
Nie dokonuj samodzielnych napraw lub modyfikacji.

Używaj produkt zgodnie z jego przeznaczeniem.

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Godziny konsultacji
(Od poniedziałku do piątku)
08:00 ~ 16:00
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Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W



DE

EMS-Mikrostrom ist ein elektrischer Strom geringer Intensität, der die
Gesichtshaut stimuliert, indem er sanfte elektrische Wellen durch die
Haut und das Gewebe zu den Gesichtsmuskeln sendet. Durch die
kontinuierliche Dehnung von der Epidermis bis zur Muskelschicht können
die Gesichtsmuskeln gestrafft werden. Es hat sich gezeigt, dass der
Mikrostrom dieATP-Produktion stimuliert, die Vitalität der Gesichtsmuskeln
anregt und die Produktion von Kollagen und Elastin fördert.

Regenerierendes rotes Licht bei 620-630nm.Zellen in der Dermis,
dieMitochondrienkönnengroßeMengenanrotemLichtabsorbieren,
beschleunigen die Zellregeneration und Kollagensynthese, so
dass effect plumping epidermalen Zellen, Glättung der Haut,
Glättung von Akne Flecken und Melanin Ablagerung.

Ladekabel Anleitung und
Garantie

- Gerät Amirta
- Ladestationen
- Ladekabel
- Anleitung und Garantie

Funktion und Produktbeschreibung

Beschreibung der Funktionen und
Parameter

Eye area Face

Vorsichtsmaßnahmen

Mode 1： Beruhigender Mikrostrom+RF+Rotlicht
Mode2：Massage mit Mikrostrom+RF+Rotlicht
Mode3：Aktivierender Mikrostrom, intensiv +RF

+Rotlicht

Gerät an der
Ladestation

Behandlungsköpfe
(RF/EMS/Rotlicht/Massage)

Leuchtanzeigen

Ladestifte

Schalter (Mantel und
große Reichweite)

Ampeln - Beschreibung der aktivierten Funktionen

Aufladung und Batterieanzeige

DIFORO AMIRTA

RF-GESICHTSVERSCHÖNERUNG GERÄT

GEBRAUCHSANWEISUNG

Ladeanschluss in der
Ladestation

Silikon in Lebensmittelqualität ist ein polymeres kolloidales
Material, das durch Polykondensation von Kieselsäure hergestellt
wird. Es ist ungiftig und geschmacksneutral, hat eine stabile
Leistung und eine weiche Textur. Es ist sicher für die Haut und
geruchsneutral. Es löst keine allergischen Reaktionen aus.

Das Gerät merkt sich den letzten Modus vor dem Ausschalten. Es
schaltet ihn bei der nächsten Behandlung wieder ein. Die
automatische Zeitkontrollfunktion schaltet das Gerät nach 5
Minuten Benutzung ab. Der 5-Minuten-Zyklus ist eine sichere
Anwendungshäufigkeit und die empfohlene tägliche
Behandlungszeit.

316L ist der medizinische Edelstahl, der in den Köpfen
verwendet wird, es ist derselbe, der auch in medizinischen
Materialien verwendet wird. Es reizt nicht die Haut und ist völlig
sicher nicht verursacht Allergien.

Tragen Sie ein feuchtigkeitsspendendes Gel oder ein
Vitamin-C-Präparat auf. Die Haut sollte vor der Behandlung
mit Feuchtigkeit versorgt werden. Bei der Anwendung im
Augenbereich können Sie ein Brennen spüren. Beim Blinzeln
wird die elektrische Ladung des EMS stärker empfunden.
Dies ist ein natürlicher Effekt. Starten Sie dann die Geräte
und massieren Sie die ausgewählten Gesichtspartien. Die
Köpfe können kalt sein; Sie können sie in Ihren Händen
erwärmen, bevor Sie sie auf Ihr Gesicht auflegen. Drücken
Sie sie gleichmäßig und mit Fingerspitzengefühl, damit Sie
kein Unbehagen verspüren.

Das Gerät und die Doppelköpfe können zur Verschönerung der
Augenpartie, des Gesichts und zum Lifting verwendet werden. Ihr
einzigartiges Design passt sich perfekt an die Formen des Gesichts
an. Es stimuliert die Mundwinkel, Augen und entfernt Tränensäcke,
hebt die Wangen und den gesamten Bereich um die Nase. Die Form
und Funktionalität der Köpfe eignet sich auch perfekt zur Stimulierung
und Straffung der Lippen und der Kieferlinie, wobei ein Kopf die obere
und der andere die untere Linie modelliert. Die Vorteile dieses Geräts
sind auch im Dekolletébereich und an den Händen zu sehen und zu
spüren.

- Rotes Licht nicht direkt auf das Auge auftragen.
- Nicht auf die oberen Augenlider auftragen.
- Dieses Produkt muss mit Feuchtigkeitsgel verwendet werden.
Wenn sich zu viel Gel auf den Köpfen befindet, wird die
leitende Wirkung beeinträchtigt. Bitte wischen Sie
überschüssiges Gel vor dem Gebrauch zwischen dem linken
und rechten Leitkopf ab.
- Nehmen Sie dieses Produkt nicht auseinander und
modifizieren Sie es nicht ohne Genehmigung.
Genehmigung.
- Es kann nicht unter Wasser abgewaschen werden.
- Es gibt ein stärkeres Kribbeln um die Augen herum, wenn Sie es
benutzen, dies ist ein normaler biologischer mikroelektrischer
Effekt.
- Aufgrund der Abweichung der Widerstandswerte des
menschlichen
menschlichen Körpers kann der elektrische Schock von
verschiedenen Personen unterschiedlich empfunden werden.
Bitte entscheiden Sie je nach Ihrer individuellen Verträglichkeit,
ob Sie das Gerät weiter benutzen möchten. Wenn Sie sich
unwohl fühlen, unterbrechen Sie bitte sofort die Anwendung.
- Wischen Sie die Führungsspitze nach dem Gebrauch mit einem
sauberen Tuch oder einem feuchten Papiertuch ab.
- Wenn Sie während des Gebrauchs Anomalien feststellen, prüfen
Sie bitte, ob die Batterie schwach ist oder ob sie ausgeschaltet ist.
- Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie es
an einen trockenen Ort, um direkte Sonneneinstrahlung zu
vermeiden.
- Bitte bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite
von Kindern auf, dieses Produkt darf nicht als Spielzeug
verwendet werden.
-Wenn während des Gebrauchs Hautreizungen oder Unwohlsein
auftreten, beenden Sie bitte sofort den Gebrauch und wenden Sie
sich an einen Fachmann.

* Personen, die sich in medizinischer Behandlung befinden,
sollten vor der Einnahme einen Arzt konsultieren.

* Verwenden Sie nur das für diesen Zweck vorgesehene Zubehör.

Eingeschlossen Arbeitsweise Wie wird es verwendet? Gwarancja

Beschränkungen

Kontaktangaben

Beschränkungen für den Einsatz von
medizinischen Personen und Fällen.

Wenn der Ladezustand des Akkus niedrig ist, blinken die drei
Anzeigen, die Lichter;
Während des Ladevorgangs beginnen die drei
Ladekontrollleuchten zu blinken;
Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchten alle drei
Lichter kontinuierlich.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Es wird empfohlen, das Produkt auf das frisch gereinigte Gesicht
undDekolleté. Die gereinigteHaut spürt dieWirkung derBehandlung
vollständig.

RF (Radiofrequenz) kann die Epidermisschicht durchdringen, um
die Dermisschicht zu erreichen, die Kollagenzellen zu erwärmen,
das Wachstum der Broblasten zu stimulieren, eine große Menge
an Kollagen zu reproduzieren und so die epidermale Haut zu
unterstützen, wodurch der Effekt der Hauterwärmung erreicht wird.

- Verwendung von medizinischen elektronischen Geräten, wie z. B.
Herzschrittmachern und anderen implantierbaren Geräten;
- wenn Sie an einem Herzleiden, einer Herzrhythmusstörung oder
einer onkologischen Erkrankung leiden;
- Menschen mit Epilepsie oder Unwohlsein durch blinkende Lichter;
- Menschen mit Kopf- oder Augenverletzungen, Menschen, die sich die
sich einer Augenoperation unterzogen haben (fragen Sie vor der
Anwendung Ihren Arzt);
- Während Schwangerschaft, Menstruation und Stillzeit;
- Menschen, die Medikamente einnehmen, die Schläfrigkeit
verursachen, Menschen, die sich extrem müde fühlen oder in schlechter
körperlicher Verfassung sind;
- Menschen, die Probleme wie Pigmentierung und
Pigmentierung und Entzündungen aufgrund von Chemikalien haben
oder die eine Dermatitis aufgrund von Kosmetika haben oder hatten;
- Nicht anwenden, wenn hohes Fieber oder eine Erkältung festgestellt
wird;
- Während der Zahnbehandlung;
- Patienten mit geschwächtem Immunsystem aufgrund von
immunschwächenden Krankheiten wie AIDS oder Patienten, die
immunologische Präparate einnehmen;
- Hämophilie, Blutungsstörungen. Diabetische Gesichtsneuralgie,
sensorische Neuralgie, Allodynie;
- Patienten mit mikrovaskulärer Dilatation aufgrund von langfristiger
Steroideinnahme oder eingeschränkter Leberfunktion;
- Personen mit Allergien, atopischer Dermatitis, Hautkrankheiten,
empfindlicher Haut oder sensiblem Teint;
- Kleinkinder oder Personen, die nicht in der Lage sind, ihren eigenen
Willen zu äußern,
Personen mit Alkoholproblemen und Katerstimmung;
- Personen, die kürzlich chemische Peelings erhalten haben,
und Personen, die nach der Verwendung von kosmetischen
Geräten oder Hilfsmitteln Hautprobleme hatten.

Der Hersteller garantiert seine Produkte für einen Zeitraum von
24 Monaten ab dem Kaufdatum. Für Zubehör, das dem
Originalprodukt beiliegt, gilt eine Garantie von 12 Monaten ab
dem Kaufdatum.

Etwaige Mängel oder Fehler werden innerhalb einer Frist von
höchstens 14 Tagen, gerechnet ab dem Zeitpunkt der Lieferung an
die autorisierte Kundendienststelle des Herstellers, behoben.

Die Garantie wird nicht gewährt, wenn die mechanische
Beschädigung auf Unachtsamkeit oder zufällige Ereignisse
Wenn das Gerät nicht entsprechend seinem Verwendungszweck
und seinen Spezifikationen verwendet wird.

Batterien sind Verbrauchsmaterial, die Garantie beträgt 6 Monate.
Batterien können nicht außerhalb eines autorisierten
Servicecenters ausgetauscht werden.

Während der Garantiezeit werden alle Reparaturen kostenlos

Für den reibungslosen Ablauf von Produkten und Reklamationen
empfehlen wir.

Lesen und befolgen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, die Garantiekarte
und den Kaufbeleg auf.
Verwenden Sie das mit dem Gerät gelieferte Originalzubehör.

Bei Problemen mit dem Gerät wenden Sie sich bitte an den
Hersteller.
Führen Sie keine Reparaturen oder Änderungen selbst durch.

Verwenden Sie das Produkt für den vorgesehenen Zweck.

PRODUZENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Sprechstunden
(Montag bis Freitag)
08:00 ~ 16:00

KUNDENDIENSTBÜRO

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W



Le microcourant EMS est un courant électrique de faible intensité
qui stimule la peau du visage en envoyant de légères ondes électriques
à travers la peau et les tissus jusqu'aux muscles du visage. L'étirement
continu de la couche épidermique à la couche musculaire peut resserrer
les muscles du visage. Il a été démontré que les microcourants
stimulent la production d'ATP, stimulent la vitalité des muscles du
visage et favorisent la production de collagène et d'élastine.

Lumière rouge régénératrice à 620-630nm. Les cellules du
derme, les mitochondries peuvent absorber de grandes quantités
de lumière rouge, accélérer la régénération cellulaire et la
synthèse du collagène, ce qui permet d'obtenir un effet repulpant
des cellules épidermiques, de lisser la peau, les marques
d'acné et les dépôts de mélanine.

Câble de chargement Instructions et
garantie

- Dispositif Amirta
- Station de recharge
- Câble de chargement
- Instructions et garantie

Description des caractéristiques
du produit

Description des fonctions et des
paramètres

Eye area Face

Précautions

Mode 1： Microcourant apaisant+RF+lumière rouge
Mode2：Massage microcourant+RF+lumière rouge
Mode3：Activation du microcourant, intensif +RF

+Lumière rouge

Appareil sur la
station de charge

Têtes de traitement
(RF/EMS/lumière rouge/
massage)

Indicateurs lumineux

Broches de chargement

Interrupteur (veste et
longue portée)

Feux de circulation - description des fonctions activées

Indication de la charge et de la batterie

DIFORO AMIRTA

APPAREIL D'EMBELLISSEMENT

DU VISAGE PAR RF

MANUEL D'INSTRUCTION

Port de charge dans la
station

Le silicone de qualité alimentaire est un matériau colloïdal
polymère issu de la polycondensation de l'acide silicique. Il est non
toxique et insipide, ses performances sont stables et sa texture est
douce. Il est sans danger pour la peau et inodore. Il ne provoque
pas de réactions allergiques.

L'appareil mémorise le dernier mode avant de s'éteindre. Il
l'activera lors du traitement suivant. La fonction de contrôle
automatique du temps éteint l'appareil après 5 minutes d'utilisation.
Le cycle de 5 minutes est une fréquence d'utilisation sûre et la
durée de traitement quotidienne recommandée.

316L est l'acier inoxydable de qualité médicale utilisé dans les
têtes, le même que celui utilisé dans les matériaux médicaux. Il
n'irrite pas la peau et ne provoque aucune allergie.

Appliquer un gel hydratant ou une préparation à base de
vitamine C. La peau doit être hydratée avant le traitement.
En cas d'utilisation autour des yeux, vous pouvez ressentir
une sensation de brûlure. En clignant des yeux, la charge
électrique de l'EMS est ressentie plus fortement. Il s'agit
d'un effet naturel. Mettez ensuite les appareils en marche
et massez les parties sélectionnées de votre visage. Les
têtes peuvent être froides ; vous pouvez les réchauffer dans
vos mains avant de les appliquer sur votre visage. Pressez-
les uniformément avec sensibilité afin de ne pas ressentir
d'inconfort.

L'appareil et les deux têtes peuvent être utilisés pour
l'embellissement du contour des yeux, du visage, du lifting.
Leur conception unique s'adapte parfaitement aux formes du
visage. Il stimule les coins de la bouche, les yeux et élimine
les poches sous les yeux, lifte les joues et toute la zone autour
du nez. La forme et la fonctionnalité des têtes sont également
parfaites pour stimuler et raffermir les lèvres et la mâchoire,
une tête modelant la ligne supérieure et l'autre la ligne
inférieure. Les avantages de cet appareil peuvent également
être observés et ressentis au niveau du décolleté et des mains.

- Ne pas appliquer la lumière rouge directement sur l'œil.
- Ne pas appliquer sur les paupières supérieures.
- Ce produit doit être utilisé avec un gel hydratant. S'il y a trop
de gel sur les têtes, l'effet conducteur sera altéré. Veuillez
essuyer tout excès de gel entre les têtes conductrices gauche et
droite avant utilisation.
- Ne pas démonter ou modifier ce produit sans autorisation.
- Il ne peut pas être lavé à l'eau.
- L'utilisation de l'appareil s'accompagne d'une sensation de
picotement plus intense autour des yeux, ce qui est un effet
microélectrique biologique normal.
- En raison de l'écart entre les valeurs de résistance du
corps humain, le choc électrique peut être ressenti par
l'utilisateur.
- le choc électrique peut être ressenti différemment d'une
personne à l'autre. Vous pouvez continuer à l'utiliser en
fonction de votre niveau de tolérance individuel. Si vous vous
sentez mal à l'aise, arrêtez immédiatement l'utilisation.
- Après utilisation, essuyez l'embout du guide avec un chiffon
propre ou une serviette en papier humide.
- Si vous constatez des anomalies pendant l'utilisation, vérifiez si
la pile est faible ou si l'appareil est éteint.
- Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période,
placez-le dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du
soleil.
- Tenez ce produit hors de portée des enfants et ne l'utilisez pas
comme jouet.
- En cas d'irritation de la peau ou d'inconfort pendant l'utilisation,
cessez immédiatement d'utiliser le produit et contactez un
spécialiste.

* Les personnes qui suivent un traitement médical doivent
consulter un médecin avant de l'utiliser.

* N'utilisez que des accessoires conçus à cet effet.

Inclus Mode de fonctionnement Comment l'utiliser ? Garantie

Restrictions

Coordonnées

Restrictions concernant l'utilisation de
personnes et de cas médicaux.

Si la charge de la batterie est faible, vous remarquerez que les
trois indicateurs, les voyants, clignotent ;
Pendant la charge, les trois voyants de charge commencent à
clignoter ;
Lorsque la batterie est complètement chargée, les trois voyants
s'allument en continu.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Il est recommandé de l'appliquer sur le visage et le décolleté
fraîchement nettoyés. et le décolleté. La peau nettoyée ressent
pleinement l'effet du traitement.

La RF (radiofréquence) peut pénétrer la couche épidermique pour
atteindre la couche dermique, réchauffer les cellules de collagène,
stimuler la croissance des fibroblastes qui reproduisent une grande
quantité de collagène, soutenant ainsi la peau épidermique, ce
qui a pour effet de firmer la peau.

- Utilisation d'appareils électroniques médicaux, tels que
les stimulateurs cardiaques et autres dispositifs implantables ;
- Si vous souffrez d'une maladie cardiaque, d'un trouble du rythme
cardiaque ou d'une maladie oncologique ;
- Les personnes ayant des antécédents d'épilepsie ou de malaise
dû à des lumières clignotantes ;
- Les personnes souffrant de blessures à la tête ou aux yeux, les
personnes ayant
ont subi une opération des yeux (consultez votre médecin avant
utilisation) ;
- Pendant la grossesse, les règles, l'allaitement ;
- Les personnes qui prennent des médicaments qui provoquent la
somnolence, les personnes qui se sentent extrêmement fatiguées ou
qui sont en mauvaise condition physique ;
- Les personnes qui ont des problèmes de pigmentation et
d'inflammation.
Les personnes qui ont des problèmes de pigmentation et
d'inflammation dus à des produits chimiques, ou qui ont ou ont
eu une dermatite due à des produits cosmétiques ;
- Ne pas utiliser en cas de forte fièvre ou de rhume ;
- Pendant un traitement dentaire ;
- Patients dont l'immunité est affaiblie par des maladies
immunodépressives telles que le SIDA ou qui suivent des
préparations immunologiques ;
- Hémophilie, troubles de la coagulation. Névralgie faciale
diabétique, névralgie sensorielle, allodynie ;
- Patients présentant une dilatation microvasculaire due à une
utilisation prolongée de stéroïdes ou à une altération de la
fonction hépatique ;
- Les personnes souffrant d'allergies, de dermatite atopique, de
maladies cutanées, d'une peau ou d'un teint sensible ;
- Les jeunes enfants ou les personnes incapables d'exprimer
leur propre volonté,
Les personnes ayant des problèmes d'alcool et de gueule de
bois.

Le fabricant garantit ses produits pour une période de 24 mois à
compter de la date d'achat. Les accessoires inclus dans le
produit d'origine sont garantis pour une période de 12 mois à
compter de la date d'achat.

Il sera remédié à tout défaut ou anomalie dans un délai maximum
de 14 jours, calculé à partir de la date de livraison au centre de
service agréé du fabricant.

La garantie ne s'applique pas en cas de dommages mécaniques
dus à la négligence ou à des événements fortuits.
Si l'appareil n'est pas utilisé conformément à sa destination et à
ses spécifications.

Les batteries sont des consommables, la garantie est de 6 mois.
Les piles ne peuvent pas être remplacées en dehors d'un centre
de service agréé.

Pendant la période de garantie, toutes les réparations sont
effectuées gratuitement.

Pour le bon fonctionnement des produits et des réclamations, nous
recommandons.

Lisez et suivez attentivement les instructions d'utilisation.

Conservez le manuel, la carte de garantie et la preuve

Utilisez les accessoires originaux fournis avec l'appareil.

En cas de problème avec l'appareil, contactez le fabricant.

N'effectuez pas de réparations ou de modifications vous-
même.
Utiliser le produit pour l'usage auquel il est destiné.

PRODUCTEUR

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA
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La microcorriente EMS es una corriente eléctrica de baja intensidad
que estimula la piel del rostro enviando suaves ondas eléctricas
a través de la piel y los tejidos hasta los músculos faciales. El
estiramiento continuo desde la capa epidérmica hasta la capa muscular
puedetensarlosmúsculosfacialesSehademostradoquelasmicrocorrientes
estimulan la producción de ATP estimulan la vitalidad de los músculos
faciales y promueven la producción de colágeno y elastina.

Regeneración de la luz roja a 620-630nm.Células de la dermis,
las mitocondrias pueden absorber grandes cantidades de luz
roja, acelerar la regeneración celular y la síntesis de colágeno,
logrando así effect plumping células epidérmicas, suavizar la
piel, suavizar las marcas de acné y la deposición de melanina.

Cable de carga Instrucciones
y garantía

- Dispositivo Amirta
- Estación de carga
- Cable de carga
- Instrucciones y garantía

Descripción de las características
del producto

Descripción de funciones y
parámetros

Eye area Face

Precauciones

Mode 1： Calmante microcorriente+RF+luz roja
Mode2：Masaje microcorriente+RF+luz roja
Mode3：Microcorriente activadora, intensiva +RF

+Luz roja

Dispositivo en la
estación de carga

Cabezales de tratamiento
(RF/EMS/luz roja/masaje)

Indicadores luminosos

Clavĳas de carga

Interruptor (chaqueta
y largo alcance)

Semáforos - descripción de las funciones activadas

Indicación de carga y batería

DIFORO AMIRTA

DISPOSITIVO DE BELLEZA

FACIAL RF

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Puerto de carga en la
estación

La silicona alimentaria es un material coloidal polimérico fabricado
a partir de la policondensación del ácido silícico. Es atóxico e
insípido, con un rendimiento estable y una textura suave. Es inocua
para la piel e inodora. No provoca reacciones alérgicas.

Los dispositivos recordarán el último modo antes de apagarse. Lo
activará durante el siguiente tratamiento. La función de control
automático del tiempo apagará el aparato tras 5 minutos de uso.
El ciclo de 5 minutos es una frecuencia de uso segura y el tiempo
de tratamiento diario recomendado.

316L es el acero inoxidable de grado médico utilizado en las
cabezas, es el mismo que se utiliza en materiales médicos. No
irrita la piel y es completamente seguro no causando alergias.

Aplicar un gel hidratante o un preparado de vitamina C. La
piel debe estar hidratada antes del tratamiento. Si se utiliza
alrededor de los ojos, se puede sentir una sensación de
quemazón. Al parpadear, la carga eléctrica de la EMS se
siente con más intensidad. Se trata de un efecto natural. A
continuación, ponga en marcha los aparatos y masajee las
partes seleccionadas de la cara. Los cabezales pueden estar
fríos; puede calentarlos en las manos antes de aplicarlos
en la cara. Presiónelos uniformemente con sensibilidad para
que no sienta ninguna molestia.

El aparato y los cabezales dobles pueden utilizarse para el
embellecimiento del contorno de ojos, el rostro y el lifting. Su
diseño único se adapta perfectamente a las formas del rostro.
Estimula las comisuras de la boca, los ojos y elimina las bolsas
bajo los ojos, levanta las mejillas y toda la zona alrededor de
la nariz. La forma y funcionalidad de los cabezales también
es perfecta para estimular y reafirmar los labios y la línea de
la mandíbula, donde un cabezal modela la línea superior y el
otro la inferior. Los beneficios de este aparato también pueden
verse y sentirse en la zona del escote y las manos.

- No aplicar la luz roja directamente sobre el ojo.
- No aplicar en los párpados superiores.
- Este producto debe utilizarse con gel hidratante. Si hay
demasiado gel en los cabezales, el efecto conductor se verá
afectado. Limpie el exceso de gel entre los cabezales
conductores izquierdo y derecho antes de utilizarlo.
- No desmonte ni modifique este producto sin autorización.
- No puede lavarse con agua.
- Hay una sensación de hormigueo más fuerte alrededor de
los ojos al utilizarlo, se trata de un efecto microeléctrico
biológico normal.
- Debido a la desviación en los valores de resistencia del
Debido a la desviación en los valores de resistencia del
cuerpo humano, la descarga eléctrica puede ser sentida de
manera diferente por diferentes personas. Por favor, elĳa si
desea seguir utilizándolo en función de su nivel de tolerancia
individual. Si se siente incómodo, deje de usarlo
inmediatamente.
- Después del uso, limpie la punta de la guía con un paño limpio
o una toalla de papel húmeda.
- Si detecta alguna anomalía durante el uso, compruebe si la pila
está agotada o si está apagada.
- Cuando no vaya a utilizar el aparato durante mucho tiempo,
colóquelo en un lugar seco para evitar la luz solar directa.
- Por favor, mantenga este producto fuera del alcance de los
niños, este producto no debe ser utilizado como juguete.
-Si se produce irritación de la piel o alguna molestia durante el
uso, deje de utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto con
un especialista.

* Las personas sometidas a tratamiento médico deben consultar
a un médico antes de utilizarlo.

* Utilizar únicamente con accesorios diseñados para este fin.

Incluye Modos de funcionamiento ¿Cómo se utiliza? Garantía

Restricciones

Datos de contacto

Restricciones al uso de personas y
casos médicos.

Si la carga de la batería es baja, notará que los tres indicadores,
las luces, parpadean;
Durante la carga, las tres luces indicadoras de carga empezarán
a parpadear;
Cuando está completamente cargada, las tres luces brillan de
forma continua.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Se recomienda aplicar sobre la piel recién limpia del rostro
y el escote. La piel limpia siente plenamente el efecto del tratamiento.

La RF (radiofrecuencia) puede penetrar en la capa epidérmica
para llegar a la capa de la dermis, calentar las células de colágeno,
estimular el crecimiento de fibroblastos reproducir una gran cantidad
de colágeno, sosteniendo así la piel epidérmica, logrando así el
effecto de firmar la piel.

- Utilización de dispositivos médicos electrónicos, como
marcapasos y otros dispositivos implantables;
- Si padece una afección cardiaca, un trastorno del ritmo cardiaco o una
enfermedad oncológica;
- Personas con antecedentes de epilepsia o molestias por luces
intermitentes;
- Personas con lesiones en la cabeza o en los ojos, personas que se
hayan
se hayan sometido a cirugía ocular (consulte a su médico antes de
utilizarlo);
- Durante el embarazo, la menstruación o la lactancia;
- Personas que estén tomando medicamentos que provoquen
somnolencia, personas que se sientan extremadamente cansadas o
que estén en malas condiciones físicas;
- Personas que tengan problemas como pigmentación e
inflamación debido a productos químicos, o que tengan o hayan
tenido dermatitis debido a cosméticos;
- No utilizar si se detecta fiebre alta o resfriado;
- Durante el tratamiento dental;
- Pacientes con inmunidad debilitada debido a enfermedades
inmunocomprometidas como el SIDA o los que toman preparados
inmunológicos;
- Hemofilia, trastornos hemorrágicos. Neuralgia facial diabética,
neuralgia sensorial, alodinia;
- Pacientes con dilatación microvascular debida al uso prolongado
de esteroides o a alteraciones de la función hepática;
- Personas con alergias, dermatitis atópica, enfermedades
cutáneas, piel sensible o cutis sensible;
- Niños pequeños o personas incapaces de expresar su propia
voluntad,
Personas con problemas de alcoholismo y resaca;
- Personas que hayan recibido peelings químicos recientemente, y
Las personas que hayan tenido problemas cutáneos después
de utilizar aparatos o dispositivos cosméticos.

El fabricante garantiza sus productos durante un periodo de 24
meses a partir de la fecha de compra. Los accesorios incluidos
con el producto original tienen una garantía de 12 meses a partir
de la fecha de compra.

Los defectos o averías serán subsanados en un plazo máximo de
14 días, contados a partir del momento de la entrega en el centro
de servicio autorizado por el fabricante.

La garantía no se hará efectiva en caso de daños mecánicos
debidos a descuidos o casos fortuitos.
Si el aparato no se utiliza de acuerdo con su uso previsto y sus
especificaciones.

Las baterías son consumibles, la garantía es de 6 meses. Las
baterías no pueden sustituirse fuera de un centro de servicio
autorizado.

Durante el periodo de garantía, todas las reparaciones son
gratuitas.

Para el buen funcionamiento de los productos y las reclamaciones,
recomendamos.

Lea y siga atentamente las instrucciones de uso.

Conserve el manual, la tarjeta de garantía y el justificante de
compra.
Utilice los accesorios originales suministrados con el aparato.

Si tiene problemas con el aparato, póngase en contacto con
el fabricante.
No realice reparaciones ni modificaciones por su cuenta.

Utilice el producto para los fines previstos.

PRODUCTOR

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Horas de consulta
(de lunes a viernes)
08:00 ~ 16:00

OFICINA DE ATENCIÓN AL
CLIENTE

DIFORO Brand

+48 535 281 934

ES

Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W



La microcorrente EMS è una corrente elettrica a bassa intensità
che stimola la pelle del viso inviando delicate onde elettriche
attraverso la pelle e i tessuti fino ai muscoli facciali. Lo stiramento
continuo dallo strato epidermico a quello muscolare può rassodare
i muscoli facciali È stato dimostrato che le microcorrenti stimolano
la produzione di ATP, stimolano la vitalità dei muscoli facciali
e promuovono la produzione di collagene ed elastina.

Le cellule del derma, i mitocondri, possono assorbire grandi
quantità di luce rossa, accelerare la rigenerazione cellulare
e la sintesi del collagene, ottenendo così un effetto rimpolpamento
delle cellule epidermiche, levigando la pelle, attenuando i segni
dell'acne e il deposito di melanina.

Cavo di ricarica Istruzioni e
garanzia

- Dispositivo Amirta
- Stazione di ricarica
- Cavo di ricarica
- Istruzioni e garanzia

Descrizione delle caratteristiche del
prodotto

Caratteristiche e parametri

Eye area Face

Precauzioni

Mode 1：Microcorrente lenitiva+RF+luce rossa
Mode2：Microcorrente massaggiante+RF+luce rossa
Mode3：Attivazione della microcorrente, intensa +RF

+Luce rossa

Dispositivo sulla
stazione di ricarica

Teste di trattamento
(RF/EMS/luce rossa/
massaggio)

Indicatori luminosi

Pin di ricarica

Interruttore (giacca e
lungo raggio)

Semafori - descrizione delle funzioni attivate

Indicazione di carica e batteria

DIFORO AMIRTA

DISPOSITIVO PER

L'ABBELLIMENTO DEL VISO A

RADIOFREQUENZA

MANUALE DI ISTRUZIONI

Porta di ricarica nella
stazione

Il silicone alimentare è un materiale polimerico colloidale ottenuto
dalla policondensazione dell'acido silicico. È atossico e insapore,
con prestazioni stabili e una consistenza morbida. È sicuro per la
pelle e inodore. Non provoca reazioni allergiche.

Il dispositivo ricorda l'ultima modalità prima di spegnersi. La
accenderà durante il trattamento successivo. La funzione di
controllo automatico del tempo spegne il dispositivo dopo 5 minuti
di utilizzo. Il ciclo di 5 minuti rappresenta una frequenza di utilizzo
sicura e il tempo di trattamento giornaliero consigliato.

316L è l'acciaio inossidabile di grado medicale utilizzato nelle
teste, lo stesso utilizzato nei materiali medici. Non irrita la pelle
ed è completamente sicuro, non provoca allergie.

Applicare un gel idratante o un preparato a base di vitamina
C. La pelle deve essere idratata prima del trattamento. Se
usato intorno agli occhi, si può avvertire una sensazione di
bruciore. Quando si sbattono le palpebre, la carica elettrica
dell'EMS viene percepita con maggiore intensità. Si tratta
di un effetto naturale. Avviare quindi i dispositivi e
massaggiare le parti del viso selezionate. Le testine possono
essere fredde; è possibile riscaldarle tra le mani prima di
applicarle sul viso. Premete in modo uniforme e delicato in
modo da non avvertire alcun fastidio.

Il dispositivo e le doppie testine possono essere utilizzati per
l'abbellimento del contorno occhi, del viso e per il lifting. Il loro
design unico si adatta perfettamente alle forme del viso.
Stimola gli angoli della bocca, gli occhi e rimuove le borse
sotto gli occhi, solleva le guance e l'intera area intorno al naso.
La forma e la funzionalità delle testine è perfetta anche per
stimolare e rassodare le labbra e la mascella, dove una testina
modella la linea superiore e l'altra quella inferiore. I benefici
di questo dispositivo sono visibili e percepibili anche nella zona
del décolleté e delle mani.

- Non applicare la luce rossa direttamente sull'occhio.
- Non applicare sulle palpebre superiori.
- Questo prodotto deve essere utilizzato con un gel idratante.
Se c'è troppo gel sulle testine, l'effetto conduttivo sarà
compromesso. Prima dell'uso, eliminare il gel in eccesso tra le
testine conduttrici destra e sinistra.
- Non smontare o modificare questo prodotto senza
autorizzazione.
autorizzazione.
- Non può essere lavato sotto l'acqua.
- Durante l'uso si avverte una sensazione di formicolio più forte
intorno agli occhi: si tratta di un normale effetto microelettrico
biologico.
- A causa della deviazione dei valori di resistenza del corpo
umano, la scossa elettrica può essere avvertita.
corpo umano, la scossa elettrica può essere percepita in
modo diverso da persone diverse. Scegliere se continuare a
usarlo o meno in base al proprio livello di tolleranza
individuale. In caso di disagio, interrompere immediatamente
l'uso.
- Dopo l'uso, pulire la punta della guida con un panno pulito o un
tovagliolo di carta umido.
- Se si riscontrano anomalie durante l'uso, controllare se la
batteria è debole o se è spenta.
- Quando il dispositivo non viene utilizzato per lungo tempo,
riporlo in un luogo asciutto per evitare la luce diretta del sole.
- Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e non utilizzarlo
come giocattolo.
-Se durante l'uso si verificano irritazioni cutanee o disturbi,
interrompere immediatamente l'uso e contattare uno specialista.

* Le persone sottoposte a trattamento medico devono consultare
un medico prima dell'uso.

* Usare solo con accessori progettati per questo scopo.

Incluso Modalità di funzionamento Come si usa? Garanzia

Restrizioni

Dettagli di contatto

Limitazioni all'uso di persone e casi
medici.

Se la carica della batteria è bassa, i tre indicatori luminosi
lampeggiano;
Durante la carica, le tre spie di carica iniziano a lampeggiare;
Quando la batteria è completamente carica, tutte e tre le spie
brillano continuamente.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Si consiglia di applicare sulla pelle appena pulita del viso e
del décolleté. La pelle pulita percepisce appieno l'effetto del
trattamento.

La radiofrequenza (RF) può penetrare nello strato epidermico per
raggiungere lo strato del derma, riscaldare le cellule di collagene,
stimolare la crescita di fibroblasti che riproducono una grande
quantità di collagene, sostenendo così la pelle epidermica, ottenendo
così l'effetto di firmare la pelle.

- Utilizzo di dispositivi elettronici medici, come
pacemaker e altri dispositivi impiantabili;
- Se si è affetti da patologie cardiache, disturbi del ritmo cardiaco
o malattie oncologiche;
- Persone con una storia di epilessia o di disagio per le luci
lampeggianti;
- Persone con lesioni alla testa o agli occhi, persone che hanno
hanno subito un intervento chirurgico agli occhi (consultare il
medico prima dell'uso);
- Durante la gravidanza, le mestruazioni e l'allattamento;
- Persone che assumono farmaci che causano sonnolenza,
persone che si sentono estremamente stanche o in cattive
condizioni fisiche;
- Persone che hanno problemi di pigmentazione e di
inflammazione dovuti a sostanze chimiche, o che hanno o
hanno avuto dermatiti dovute a cosmetici;
- Non utilizzare in caso di febbre alta o raffreddore;
- Durante il trattamento dentale;
- Pazienti con immunità indebolita a causa di malattie che
compromettono il sistema immunitario, come l'AIDS, o che
assumono preparati immunologici;
- Emofilia, disturbi emorragici. Nevralgia facciale diabetica,
nevralgia sensoriale, allodinia;
- Pazienti con dilatazione microvascolare dovuta all'uso
prolungato di steroidi o alla compromissione della funzionalità
epatica;
- Persone con allergie, dermatite atopica, malattie della
pelle, pelle sensibile o carnagione sensibile;
- Bambini piccoli o persone che non sono in grado di esprimere
la propria volontà,
Persone con problemi di alcol e postumi di sbornie;
- Persone che hanno recentemente ricevuto peeling chimici
e persone che hanno avuto problemi di pelle dopo l'uso di
apparecchiature o dispositivi cosmetici.

Il produttore garantisce i suoi prodotti per un periodo di 24 mesi
dalla data di acquisto. Gli accessori inclusi nel prodotto originale
sono garantiti per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto.

Eventuali difetti o anomalie saranno eliminati entro un periodo
massimo di 14 giorni, calcolati dal momento della consegna al
centro di assistenza autorizzato dal produttore.

La garanzia non sarà onorata in caso di danni meccanici dovuti a
incuria o eventi fortuiti.
Se il dispositivo non viene utilizzato in conformità all'uso previsto e
alle specifiche.

Le batterie sono materiali di consumo e la garanzia è di 6 mesi. Le
batterie non possono essere sostituite al di fuori di un centro di
assistenza autorizzato.

Durante il periodo di garanzia, tutte le riparazioni vengono

Per il buon funzionamento dei prodotti e dei reclami, si consiglia di.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni per l'uso.

Conservare il manuale, la scheda di garanzia e la prova
d'acquisto.
Utilizzare gli accessori originali forniti con il dispositivo.

In caso di problemi con il dispositivo, contattare il produttore.

Non eseguire personalmente riparazioni o modifiche.

Utilizzare il prodotto per lo scopo previsto.

PRODUTTORE

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Ore di
consultazione (da lunedì a venerdì)

08:00 ~ 16:00

UFFICIO ASSISTENZA
CLIENTI

DIFORO Brand

+48 535 281 934

IT

Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W



NL

EMS-microstroom is een elektrische stroom met lage intensiteit
die de gezichtshuid stimuleert door zachte elektrische golven door
de huid en weefsels naar de gezichtsspieren te sturen. Continue
rek van de epidermale laag naar de spierlaag kan de gezichtsspieren
aanspannen Van microstroom is aangetoond dat het de productie
van ATP stimuleert, de vitaliteit van de gezichtsspieren bevordert
en de productie van collageen en elastine stimuleert.

Regenererend rood licht bĳ 620-630nm.Cells in de dermis,
kunnen de mitochondriën grote hoeveelheden rood licht absorberen,
celregeneratie en collageensynthese versnellen, waarbĳ effect
het opvullen van epidermale cellen, het gladmaken van huid,
het gladmaken van acnevlekken en melanineafzetting wordt
bereikt.

Oplaadkabel Instructie
en garantie

- Apparaat Amirta
- Laadstation
- Oplaadkabel
- Instrukcja i Gwarancja

Productkenmerken

Eigenschappen en parameters

Eye area Face

Voorzorgsmaatregelen

Mode 1：Kalmerende microstroom+RF+rood licht
Mode2：Masserende microstroom+RF+rood licht
Mode3：Activerende microstroom, intensief +RF

+Rood licht

Apparaat op
laadstation

Behandelingskoppen
(RF/EMS/rood licht/massage)

Lichtindicatoren

Laadpinnen

Schakelaar (jack en
lange afstand)

Verkeerslichten - beschrĳving van geactiveerde functies

Opladen en batterij-indicatie

DIFORO AMIRTA

RF-APPARAAT VOOR

GEZICHTSVERFRAAIING

HANDLEIDING

Laadpoort in het
station

Silicone van voedselkwaliteit is een polymeer colloïdaal materiaal
dat wordt gemaakt van de polycondensatie van kiezelzuur. Het is
niet-giftig en smaakloos, met stabiele prestaties en een zachte
textuur. Het is veilig voor de huid en geurloos. Het veroorzaakt
geen allergische reacties.

Het apparaat onthoudt de laatste modus voordat het wordt
uitgeschakeld. Het zal deze tĳdens de volgende behandeling
inschakelen. De automatische tĳdscontrole schakelt het apparaat
uit na 5 minuten gebruik. De cyclus van 5 minuten is een veilige
gebruiksfrequentie en de aanbevolen dagelĳkse behandeltĳd.

316L is het medische roestvrĳ staal dat in de koppen wordt
gebruikt, het is hetzelfde als in medische materialen. Het irriteert
de huid niet en is volkomen veilig en veroorzaakt geen
allergieën.

Breng een vochtinbrengende gel of een vitamine C-preparaat
aan. De huid moet voor de behandeling worden
gehydrateerd. Bij gebruik rond de ogen kunt u een branderig
gevoel krijgen. Bij het knipperen wordt de elektrische lading
van de EMS sterker gevoeld. Dit is een natuurlijk effect.
Start vervolgens de apparaten en masseer de geselecteerde
delen van uw gezicht. De koppen kunnen koud zijn; u kunt
ze in uw handen opwarmen voordat u ze op uw gezicht
aanbrengt. Druk ze gelijkmatig en met gevoeligheid in, zodat
u geen ongemak voelt.

Het apparaat en de dubbele koppen kunnen worden gebruikt
voor de verfraaiing van de oogzone, het gezicht en de lifting.
Het unieke ontwerp past zich perfect aan de vormen van het
gezicht aan. Het stimuleert de mondhoeken, de ogen en
verwijdert wallen onder de ogen, lift de wangen en het hele
gebied rond de neus. De vorm en functionaliteit van de koppen
is ook perfect voor het stimuleren en verstevigen van de lippen
en de kaaklijn, waarbij de ene kop de bovenste en de andere
de onderste lijn modelleert. De voordelen van dit apparaat zijn
ook zichtbaar en voelbaar in het halsgebied en de handen.

- Rood licht niet rechtstreeks op het oog aanbrengen.
- Niet aanbrengen op de bovenste oogleden.
- Dit product moet worden gebruikt met vochtinbrengende gel.
Als er te veel gel op de koppen zit, wordt het geleidende effect
aangetast. Veeg voor gebruik overtollige gel tussen de linker
en rechter geleidende koppen weg.
- Demonteer of wĳzig dit product niet zonder toestemming.
- Het kan niet onder water worden gewassen.
- Er is een sterker tintelend gevoel rond de ogen bĳ gebruik, dit is
een normaal biologisch micro-elektrisch effect.
- Door de afwĳking in weerstandswaarden van het menselĳk
lichaam, kan de elektrische schok door verschillende mensen
verschillend worden gevoeld. Afhankelĳk van uw individuele
tolerantieniveau kunt u kiezen of u het wilt blĳven gebruiken.
Als u zich ongemakkelĳk voelt, stop dan onmiddellĳk met het
gebruik.
- Veeg de geleidertip na gebruik af met een schone doek of een
vochtige papieren handdoek.
- Als u tĳdens het gebruik afwĳkingen constateert, controleer dan
of de batterĳ zwak is of dat deze is uitgeschakeld.
- Wanneer het apparaat lange tĳd niet wordt gebruikt, plaats het
dan op een droge plaats om direct zonlicht te vermĳden.
- Houd dit product buiten het bereik van kinderen, dit product mag
niet als speelgoed worden gebruikt.
-Als er huidirritatie of enig ongemak optreedt tĳdens het gebruik,
stop dan onmiddellĳk met het gebruik en neem contact op met
een specialist.

* Personen die een medische behandeling ondergaan dienen
voor gebruik een arts te raadplegen.

* Alleen gebruiken met accessoires die hiervoor ontworpen zĳn.

Inbegrepen Werkingswĳzen Hoe te gebruiken? Garantie

Beperkingen

Contactgegevens

Beperkingen op het gebruik van
medische personen en gevallen.

Als de batterĳ bĳna leeg is, ziet u de drie indicatoren, de lampjes,
knipperen;
Tĳdens het opladen beginnen de drie lampjes van de
oplaadindicatoren te knipperen;
Wanneer de batterĳ volledig is opgeladen, schĳnen alle drie de
lampjes continu.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Het wordt aanbevolen om het aan te brengen op een fris gereinigde
huid van het gezicht en het decolleté. Een gereinigde huid voelt
het effect van de behandeling ten volle.

RF (Radiofrequentie) kan de epidermale laag doordringen om de
dermis laag te bereiken, de collageencellen verwarmen, de groei
van fibroblasts bevorderen die een grote hoeveelheid collageen
reproduceren, waarbĳ de epidermale huid wordt ondersteund,
waardoor het effect van firming van de huid wordt bereikt.

- Het gebruik van medische elektronische apparaten, zoals
pacemakers en andere implanteerbare apparaten;
- Als u een hartaandoening, hartritmestoornis of oncologische
ziekte heeft;
- Mensen met een voorgeschiedenis van epilepsie of
ongemak van knipperende lichten;
- Mensen met hoofd- of oogletsel, mensen die
een oogoperatie hebben ondergaan (raadpleeg voor gebruik uw
arts);
- Tĳdens zwangerschap, menstruatie, borstvoeding;
- Mensen die medicĳnen gebruiken die slaperigheid veroorzaken,
mensen die zich extreem moe voelen of een slechte lichamelĳke
conditie hebben;
- Mensen die problemen hebben zoals pigmentatie en
inflammatie door chemicaliën, of die dermatitis hebben of
hebben gehad door cosmetica;
- Niet gebruiken bĳ hoge koorts of verkoudheid;
- Tĳdens tandheelkundige behandelingen;
- Patiënten met een verzwakte immuniteit als gevolg van
immuuncompromitterende ziekten zoals AIDS of patiënten
die immunologische preparaten gebruiken;
- Hemofilie, bloedingsstoornissen. Diabetische gezichtsneuralgie,
sensorische neuralgie, allodynie;
- Patiënten met microvasculaire dilatatie door langdurig
gebruik van steroïden of een verminderde leverfunctie;
- Personen met allergieën, atopische dermatitis, huidziekten,
een gevoelige huid of een gevoelige teint;
- Jonge kinderen of personen die niet in staat zĳn hun
eigen wil te uiten, Mensen met alcoholproblemen en
katers;
- Personen die onlangs chemische peelings hebben ondergaan,
en Personen die huidproblemen hebben gehad na het gebruik
van cosmetische apparatuur of toestellen.

De fabrikant garandeert zĳn producten voor een periode van 24
maanden vanaf de datum van aankoop. Voor accessoires die bĳ
het originele product worden geleverd, geldt een garantie van 12
maanden vanaf de datum van aankoop.

Eventuele gebreken of storingen worden verholpen binnen een
termĳn van maximaal 14 dagen, gerekend vanaf het moment van
aflevering bĳ het erkende servicecentrum van de fabrikant.

De garantie wordt niet gehonoreerd in geval van mechanische
schade door nalatigheid of toeval.
Als het apparaat niet wordt gebruikt overeenkomstig het beoogde
gebruik en de specificaties.

Batterĳen zĳn verbruiksartikelen, de garantie geldt voor 6 maanden.
Batterĳen kunnen niet buiten een erkend servicecentrum worden
vervangen.

Tĳdens de garantieperiode worden alle reparaties gratis uitgevoerd.

Voor de goede werking van producten en klachten bevelen wĳ aan.

Lees en volg de gebruiksaanwĳzing zorgvuldig.

Bewaar de handleiding, de garantiekaart en het
aankoopbewĳs.
Gebruik de originele accessoires die bĳ het apparaat zĳn
geleverd.
Neem bĳ problemen met het apparaat contact op met de
fabrikant.
Voer zelf geen reparaties of wĳzigingen uit.

Gebruik het product voor het beoogde doel.

PRODUCER

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Spreekuur
(maandag tot vrĳdag)
08:00 ~ 16:00

KLANTENSERVICE

DIFORO Brand

+48 535 281 934

Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W



EMS-mikroström är en elektrisk ström med låg intensitet som
stimulerar ansiktshuden genom att skicka mjuka elektriska vågor
genom huden och vävnaderna till ansiktsmusklerna. Kontinuerlig
sträckning från epidermisskiktet till muskelskiktet kan strama
upp ansiktsmusklerna Mikroströmmar har visat sig stimulera
ATP-produktionen stimulera ansiktsmusklernas vitalitet och främja
kollagen- och elastinproduktionen.

Regenereranderöttljusvid620-630nm.Celleridermis,mitokondrierna
kan absorbera stora mängder rött ljus, påskynda cellförnyelse
och kollagensyntes, vilket gör att man uppnår effect plumping
epidermala celler, utjämning av huden, utjämning av akne märken
och melanin avsättning.

Laddningskabel Instruktioner
och garanti

- Amirta-anordning
- Laddningsstation
- Laddningskabel
- Instruktioner och garanti

Enhetens funktioner

Funktioner och parametrar

Eye area Face

Försiktighetsåtgärder

Mode 1：Lugnande mikroström+RF+rött ljus
Mode2：Massagerande mikroström+RF+rött ljus
Mode3：Aktiverande mikroström, intensiv +RF

+Rött ljus

Urządzenie na
stacji ładującej

Behandlingshuvuden
(RF/EMS/rött ljus/massage)

Ljusindikatorer

Laddningsstift

Växel (jacka och lång
räckvidd)

Trafikljus - beskrivning av aktiverade funktioner

Indikering av laddning och batteri

DIFORO AMIRTA

RF ANSIKTSSKÖNHETSAPPARAT

FÖR ANSIKTSBEHANDLING

INSTRUKTIONSBOK

Laddningsport i stationen

Livsmedelssilikon är ett polymert kolloidalt material som framställs
genom polykondensering av kiselsyra. Det är giftfritt och smaklöst,
med stabila prestanda och en mjuk konsistens. Det är säkert för
huden och luktfritt. Det orsakar inga allergiska reaktioner.

Apparaterna kommer att komma ihåg det senaste läget innan de
stängs av. Den kommer att slå på det vid nästa behandling. Den
automatiska tidskontrollfunktionen stänger av apparaten efter 5
minuters användning. Cykeln på 5 minuter är en säker
användningsfrekvens och den rekommenderade dagliga
behandlingstiden.

316L är det medicinska rostfria stålet som används i huvudena,
det är samma som används i medicinska material. Det irriterar
inte huden och är helt säkert och orsakar inga allergier.

Applicera en fuktgivande gel eller ett C-vitaminpreparat.
Huden bör vara återfuktad före behandlingen. Om den
används runt ögonen kan du känna en brännande känsla.
När du blinkar känns den elektriska laddningen från EMS
starkare. Detta är en naturlig effekt. Starta sedan
apparaterna och massera de valda delarna av ansiktet.
Huvudena kan vara kalla; du kan värma dem i händerna
innan du applicerar dem i ansiktet. Tryck dem jämnt med
känslighet så att du inte känner något obehag.

Enheten och de dubbla huvudena kan användas för att
försköna ögonområdet, ansiktet och lyfta. Deras unika design
anpassar sig perfekt till ansiktets former. Den stimulerar
munhörnen, ögonen och tar bort påsar under ögonen, lyfter
kinderna och hela området runt näsan. Huvudens form och
funktionalitet är också perfekt för att stimulera och strama upp
läpparna och käklinjen, där det ena huvudet modellerar sin
övre och det andra sin nedre linje. Fördelarna med denna
apparat kan också ses och kännas i halsområdet och händerna.

- Applicera inte rött ljus direkt på ögat.
- Applicera inte på de övre ögonlocken.
- Denna produkt måste användas tillsammans med en
fuktgivande gel. Om det finns för mycket gel på huvudena
försämras den ledande effekten. Torka bort överflödig gel
mellan vänster och höger ledarhuvud före användning.
- Demontera eller modifiera inte denna produkt utan tillstånd.
- Den kan inte tvättas i vatten.
- Det finns en starkare stickande känsla runt ögonen när du
använder den, detta är en normal biologisk mikroelektrisk
effekt.
- På grund av avvikelsen i motståndsvärden hos den mänskliga
kroppen kan den elektriska chocken upplevas olika av olika
personer. Välj om du vill fortsätta använda den beroende på
din individuella toleransnivå. Om du känner dig obekväm bör
du omedelbart avbryta användningen.
- Efter användning ska du torka av styrspetsen med en ren
trasa eller en fuktig pappershandduk.
- Om du upptäcker några avvikelser under användning,
kontrollera om batteriet är svagt eller om det är avstängt.
- När apparaten inte används under en längre tid ska du placera
den på en torr plats för att undvika direkt solljus.
- Förvara den här produkten utom räckhåll för barn, den här
produkten får inte användas som leksak.
-Om hudirritation eller något obehag uppstår under användning,
sluta omedelbart med användningen och kontakta en specialist.

* Personer som genomgår medicinsk behandling bör rådgöra
med en läkare före användning.

* Använd endast tillbehör som är avsedda för detta ändamål.

Inkluderad Driftsätt Hur använder man den? Garanti

Begränsningar

Kontaktuppgifter

Begränsningar i användningen av
medicinska personer och fall.

Om batteriladdningen är låg ser du att de tre indikatorerna,
lamporna, blinkar;
Under laddningen börjar de tre indikatorlamporna blinka;
När laddningen är fulladdad lyser alla tre lamporna kontinuerligt.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Den rekommenderas att appliceras på nyss rengjord hud i ansiktet
och på dekolletage. Den rengjorda huden känner effekten av
behandlingen fullt ut.

RF (radiofrekvens) kan tränga in i epidermisskiktet för att nå
dermisskiktet, värma kollagencellerna, stimulera tillväxten av
fibroblaster som reproducerar en stor mängd kollagen och på så
sätt stödja epidermisskiktet och på så sätt uppnå effekten av att
firma huden.

- Användning av medicinsk elektronisk utrustning, t.ex.
pacemakers och andra implanterbara enheter;
- Om du har en hjärtsjukdom, hjärtrytmstörning eller onkologisk
sjukdom;
- Personer med epilepsi eller obehag av blinkande ljus;
- Personer med huvud- eller ögonskador, personer som har
har genomgått en ögonoperation (rådgör med din läkare före
användning);
- Under graviditet, menstruation och amning;
- Personer som tar mediciner som orsakar sömnighet, personer
som känner sig extremt trötta eller som är i dålig fysisk kondition;
- Personer som har problem med t.ex. pigmentering och
inflammation på grund av kemikalier, eller som har eller
har haft dermatit på grund av kosmetika;
- Använd inte om hög feber eller förkylning upptäcks;
- Under tandvård;
- Patienter med försvagat immunförsvar på grund av
immunkompromissande sjukdomar som aids eller patienter
som får immunpreparat;
- Hemofili, blödningsstörningar. Diabetisk ansiktsneuralgi,
sensorisk neuralgi, allodyni;
- Patienter med mikrovaskulär dilatation på grund av långvarig
steroidanvändning eller nedsatt leverfunktion;
- Personer med allergier, atopisk dermatit, hudsjukdomar,
känslig hud eller känslig hy;
- Små barn eller personer som inte kan uttrycka sin egen
vilja, Personer med alkoholproblem och baksmälla;
- Personer som nyligen har fått kemisk peeling, Personer
som har haft hudproblem efter att ha använt kosmetisk
utrustning eller apparatur.

Tillverkaren garanterar sina produkter i 24 månader från
inköpsdatumet. Tillbehör som ingår i originalprodukten garanteras
under en period av 12 månader från inköpsdatumet.

Eventuella fel eller brister kommer att avhjälpas inom högst 14
dagar, räknat från leveranstidpunkten till tillverkarens auktoriserade
servicecenter.

Garantin gäller inte vid mekaniska skador på grund av vårdslöshet
eller tillfälliga händelser.
Om apparaten inte används i enlighet med den avsedda
användningen och specifikationerna.

Batterier är förbrukningsvaror, garantin är 6 månader. Batterierna
kan inte bytas ut utanför ett auktoriserat servicecenter.

Under garantiperioden utförs alla reparationer kostnadsfritt.

För en smidig hantering av produkter och klagomål rekommenderar

Läs och följ bruksanvisningen noggrant.

Spara bruksanvisningen, garantikortet och inköpsbeviset.

Använd de originaltillbehör som medföljer apparaten.

Kontakta tillverkaren om du har problem med enheten.

Utför inte reparationer eller ändringar själv.

Använd produkten för det avsedda ändamålet.

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Samtalstid
(måndag till fredag)
08:00 ~ 16:00

KUNDTJÄNSTKONTOR

DIFORO Brand

+48 535 281 934

SE

Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W



Mikroproud EMS je elektrický proud o nízké intenzitě, který
stimuluje pokožku obličeje vysíláním jemných elektrických vln
přes kůži a tkáně do obličejových svalů. Kontinuální protahování
od epidermální vrstvy ke svalové vrstvě může zpevnit obličejové
svaly Bylo prokázáno, že mikroproudy stimulují produkci ATP
povzbuzují vitalitu obličejových svalů a podporují tvorbu kolagenu
a elastinu.

Regenerační červené světlo o vlnové délce 620-630 nm.Buňky
vdermis,mitochondriemohouabsorbovatvelkémnožství červeného
světla, urychlit regeneraci buněk a syntézu kolagenu, čímž
se dosáhne effect plumping epidermálních buněk, vyhlazení
pleti, vyhlazení stop po akné a usazování melaninu.

Nabíjecí kabel Návod k použití
a záruka

- Zařízení Amirta
- Nabíjecí stanice
- Nabíjecí kabel
- Návod k použití a záruka

Vlastnosti produktu

Funkce a parametry

Eye area Face

Bezpečnostní opatření

Mode 1：Zklidňující mikroproud + RF + červené světlo
Mode2：Masážní mikroproud + RF + červené světlo
Mode3：Aktivační mikroproud, intenzivní +RF

+Červené světlo

Zařízení na
nabíjecí stanici

Léčebné hlavice
(RF/EMS/červené světlo/
masáž)

Světelné indikátory

Nabíjecí kolíky

Přepínač (plášťový a
dálkový)

Semafory - popis aktivovaných funkcí

Indikace nabíjení a baterie

DIFORO AMIRTA

RF ZAŘÍZENÍ PRO ZKRÁŠLENÍ

OBLIČEJE

NÁVOD K POUŽITÍ

Nabíjecí port ve stanici

Potravinářský silikon je polymerní koloidní materiál vyrobený
polykondenzací kyseliny křemičité. Je netoxický a bez chuti, má
stabilní vlastnosti a jemnou strukturu. Je bezpečný pro pokožku a
bez zápachu. Nevyvolává alergické reakce.

Zařízení si zapamatují poslední režim před vypnutím. Při dalším
ošetření jej zapne. Funkce automatické kontroly času vypne
zařízení po 5 minutách používání. Pětiminutový cyklus představuje
bezpečnou frekvenci používání a doporučenou denní dobu
ošetření.

316L je lékařská nerezová ocel používaná v hlavách, stejná jako
v lékařských materiálech. Nedráždí pokožku a je zcela bezpečná
a nezpůsobuje alergie.

Naneste hydratační gel nebo přípravek s vitaminem C.
Pokožka by měla být před ošetřením hydratovaná. Při použití
v okolí očí můžete pociťovat pálení. Při mrkání je elektrický
náboj z EMS cítit silněji. Jedná se o přirozený účinek. Poté
spusťte přístroje a masírujte vybrané části obličeje. Hlavice
mohou být studené; před přiložením na obličej je můžete
zahřát v dlaních. Přitlačujte je rovnoměrně a citlivě, abyste
necítili nepříjemné pocity.

Přístroj a dvě hlavice lze použít ke zkrášlení očního okolí,
obličeje, liftingu. Jejich jedinečný design se dokonale
přizpůsobí tvarům obličeje. Stimuluje koutky úst, oči a
odstraňuje váčky pod očima, zvedá tváře a celou oblast kolem
nosu. Tvar a funkčnost hlavic je také ideální pro stimulaci a
zpevnění rtů a čelistí, kdy jedna hlavice modeluje jejich horní
a druhá spodní linii. Přínosy tohoto přístroje lze pozorovat a
pocítit také v oblasti dekoltu a rukou.

- Nepoužívejte červené světlo přímo do očí.
- Nepoužívejte na horní víčka.
- Tento výrobek musí být používán s hydratačním gelem.
Pokud je na hlavách příliš mnoho gelu, vodivý účinek se
zhorší. Před použitím setřete přebytečný gel mezi levou a
pravou vodicí hlavicí.
- Tento výrobek bez povolení nerozebírejte ani neupravujte.
- Nelze jej mýt pod vodou.
- Při používání dochází k silnějšímu brnění kolem očí, jedná se
o normální biologický mikroelektrický efekt.
- Vzhledem k odchylkám v hodnotách odporu lidského
těla může být elektrický šok různými lidmi pociťován různě.
Rozhodněte se, zda budete v používání pokračovat, v závislosti
na své individuální úrovni tolerance. Pokud se budete cítit
nepříjemně, okamžitě přestaňte používat.
- Po použití otřete vodicí špičku čistým hadříkem nebo vlhkým
papírovým ubrouskem.
- Pokud během používání zjistíte nějaké abnormality, zkontrolujte,
zda není baterie slabá nebo zda není vypnutá.
- Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, umístěte jej na suché
místo, abyste se vyhnuli přímému slunečnímu záření.
- Udržujte tento výrobek mimo dosah dětí, tento výrobek nesmí
být používán jako hračka.
-Pokud během používání dojde k podráždění pokožky nebo
jakýmkoli nepříjemným pocitům, okamžitě přestaňte přístroj
používat a obraťte se na odborníka.

* Lidé, kteří se léčí, by se před použitím měli poradit s lékařem.
* Používejte pouze s příslušenstvím určeným k tomuto účelu.

Zahrnuto Režimy provozu Jak používat? Záruka

Omezení

Kontaktní údaje

Omezení používání zdravotnických osob
a případů.

Pokud je baterie slabě nabitá, blikají tři indikátory, kontrolky;
Během nabíjení začnou blikat tři indikátory nabíjení, kontrolky;
Při plném nabití budou všechny tři kontrolky svítit nepřetržitě.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Doporučuje se nanášet na čerstvě vyčištěnou pleť obličeje a dekoltu.
Vyčištěná pleť plně pocítí účinek ošetření.

RF (radiofrekvence) může proniknout epidermální vrstvou a
dosáhnout vrstvy dermis, zahřát kolagenové buňky, stimulovat růst
fibroblastů reprodukujících velké množství kolagenu, a tím podpořit
epidermální pokožku, čímž se dosáhne effektu filmování pokožky.

- Používání lékařských elektronických přístrojů, jako jsou např.
kardiostimulátory a další implantabilní zařízení;
- pokud trpíte srdečním onemocněním, poruchou srdečního
rytmu nebo onkologickým onemocněním;
- u osob, které v minulosti trpěly epilepsií nebo měly
nepříjemné pocity z blikajících světel;
- Lidé s poraněním hlavy nebo očí, lidé, kteří mají
podstoupili operaci očí (před použitím se poraďte se svým
lékařem);
- během těhotenství, menstruace, kojení;
- Lidé, kteří užívají léky způsobující ospalost, lidé, kteří se cítí
extrémně unavení nebo kteří jsou ve špatné fyzické kondici;
- Lidé, kteří mají problémy s pigmentací, např.
inflamací způsobenou chemickými látkami, nebo kteří mají
nebo měli dermatitidu způsobenou kosmetickými přípravky;
- Nepoužívejte, pokud zjistíte vysokou horečku nebo
nachlazení;
- Během zubního ošetření;
- Pacienti s oslabenou imunitou v důsledku imunosupresivních
onemocnění, jako je AIDS, nebo pacienti užívající imunologické
přípravky;
- Hemofilie, poruchy krvácení. Diabetická neuralgie obličeje,
senzorická neuralgie, alodynie;
- Pacienti s mikrovaskulární dilatací v důsledku dlouhodobého
užívání steroidů nebo zhoršené funkce jater;
- Osoby s alergiemi, atopickou dermatitidou, kožními
chorobami, citlivou pokožkou nebo citlivou pletí;
- Malé děti nebo osoby, které nejsou schopny vyjádřit
vlastní vůli, Osoby s problémy s alkoholem a kocovinou;
- Osoby, které v nedávné době podstoupily chemický peeling, a
Osoby, které měly kožní problémy po použití kosmetických
přístrojů nebo zařízení.

Výrobce poskytuje na své výrobky záruku po dobu 24 měsíců od
data zakoupení. Na příslušenství dodávané s originálním
výrobkem se vztahuje záruka po dobu 12 měsíců od data
zakoupení.

Veškeré závady nebo poruchy budou odstraněny nejpozději do 14
dnů, počítáno od okamžiku doručení do autorizovaného servisního
střediska výrobce.

Záruka nebude uznána v případě mechanického poškození
způsobeného nedbalostí nebo náhodnými událostmi.
Pokud se zařízení nepoužívá v souladu s jeho určením a
specifikacemi.

Baterie jsou spotřební materiál, záruka je 6 měsíců. Baterie nelze
vyměnit mimo autorizované servisní středisko.

Během záruční doby jsou všechny opravy prováděny zdarma.

Pro bezproblémový provoz výrobků a reklamací doporučujeme.

Pečlivě si přečtěte návod k obsluze a dodržujte jej.

Uschovejte si návod k obsluze, záruční list a doklad o koupi.

Používejte originální příslušenství dodané se zařízením.

V případě problémů se zařízením se obraťte na výrobce.

Neprovádějte opravy nebo úpravy sami.

Používejte výrobek k určenému účelu.

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Konzultační hodiny
(pondělí až pátek)
08:00 ~ 16:00

KANCELÁŘ SLUŽEB
ZÁKAZNÍKŮM
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Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W



Mikroprúd EMS je elektrický prúd nízkej intenzity, ktorý stimuluje
pokožku tváre vysielaním jemných elektrických vĺn cez pokožku
atkanivádotvárovýchsvalov.Nepretržiténaťahovanieodepidermálnej
vrstvy k svalovej vrstve môže napnúť tvárové svaly Mikroprúdy
preukázateľne stimulujú produkciu ATP stimulujú vitalitu tvárových
svalov a podporujú tvorbu kolagénu a elastínu.

Regeneračné červené svetlo s vlnovou dĺžkou 620-630 nm.Bunky
v dermis, mitochondrie môžu absorbovať veľké množstvo červeného
svetla, urýchliť regeneráciu buniek a syntézu kolagénu, čím
sa dosiahne effect plumping epidermálnych buniek, vyhladenie
pokožky, vyhladenie škvŕn po akné a usadzovanie melanínu.

Nabíjací kábel Návod na použitie
a záruka

- Zariadenie Amirta
- Nabíjacia stanica
- Nabíjací kábel
- Návod na použitie a záruka

Vlastnosti produktu

Vlastnosti a parametre

Eye area Face

Bezpečnostné opatrenia

Mode 1：Upokojujúci mikroprúd+RF+červené svetlo
Mode2：Masážny mikroprúd + RF + červené svetlo
Mode3：Aktivačný mikroprúd, intenzívny +RF

+Červené svetlo

Zariadenie na
nabíjacej stanici

Liečebné hlavice
(RF/EMS/červené svetlo/
masáž)

Svetelné indikátory

Nabíjacie kolíky

Prepínač (bunda a
dlhý dosah)

Svetelná signalizácia - popis aktivovaných funkcií

Indikácia nabíjania a batérie

DIFORO AMIRTA

RF ZARIADENIE NA

SKRÁŠĽOVANIE TVÁRE

NÁVOD NA POUŽITIE

Nabíjací port v stanici

Potravinársky silikón je polymérny koloidný materiál vyrobený
polykondenzáciou kyseliny kremičitej. Je netoxický a bez chuti, má
stabilné vlastnosti a jemnú štruktúru. Je bezpečný pre pokožku a
bez zápachu. Nevyvoláva alergické reakcie.

Zariadenia si zapamätajú posledný režim pred vypnutím. Zapne
ho pri ďalšom ošetrení. Funkcia automatickej kontroly času vypne
zariadenie po 5 minútach používania. Cyklus 5 minút predstavuje
bezpečnú frekvenciu používania a odporúčaný denný čas
ošetrenia.

316L je lekárska nehrdzavejúca oceľ používaná v hlavách, je
rovnaká ako v lekárskych materiáloch. Nedráždi pokožku a je
úplne bezpečná a nespôsobuje alergie.

Naneste hydratačný gél alebo prípravok s vitamínom C. Pred
ošetrením by mala byť pokožka hydratovaná. Pri použití v
okolí očí môžete pociťovať pálenie. Pri žmurkaní je elektrický
náboj z EMS cítiť silnejšie. Ide o prirodzený účinok. Potom
spustite prístroje a masírujte vybrané časti tváre. Hlavice
môžu byť studené; pred priložením na tvár ich môžete
zohriať v rukách. Stláčajte ich rovnomerne s citlivosťou, aby
ste nepociťovali žiadne nepríjemné pocity.

Prístroj a dvojité hlavice možno použiť na skrášlenie očného
okolia, tváre, lifting. Ich jedinečný dizajn sa dokonale
prispôsobí tvarom tváre. Stimuluje kútiky úst, oči a odstraňuje
vačky pod očami, pozdvihuje líca a celú oblasť okolo nosa.
Tvar a funkčnosť hlavíc je ideálna aj na stimuláciu a spevnenie
pier a čeľuste, kde jedna hlavica modeluje jej hornú a druhá
dolnú líniu. Výhody tohto prístroja možno pozorovať a cítiť aj
v oblasti dekoltu a rúk.

- Nepoužívajte červené svetlo priamo do očí.
- Nepoužívajte na horné viečka.
- Tento výrobok sa musí používať s hydratačným gélom. Ak je
na hlavách príliš veľa gélu, vodivý účinok sa zhorší. Pred
použitím zotrite prebytočný gél medzi ľavou a pravou vodiacou
hlavicou.
- Tento výrobok nerozoberajte ani neupravujte bez povolenia.
- Nemožno ho umývať pod vodou.
- Pri používaní sa vyskytuje silnejší pocit mravčenia okolo očí,
ide o normálny biologický mikroelektrický efekt.
- Vzhľadom na odchýlky v hodnotách odporu ľudského
tela môžu rôzni ľudia pociťovať elektrický šok rôzne. Rozhodnite
sa, či ho budete ďalej používať, v závislosti od vašej individuálnej
úrovne tolerancie. Ak sa budete cítiť nepríjemne, okamžite
prerušte používanie.
- Po použití utrite vodiacu špičku čistou handričkou alebo
vlhkou papierovou utierkou.
- Ak počas používania zistíte akékoľvek abnormality,
skontrolujte, či je batéria slabá alebo či je vypnutá.
- Ak zariadenie dlhší čas nepoužívate, umiestnite ho na suché
miesto, aby ste sa vyhli priamemu slnečnému žiareniu.
- Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu detí, tento výrobok sa
nesmie používať ako hračka.
-Ak sa počas používania objaví podráždenie pokožky alebo
akékoľvek nepríjemné pocity, okamžite prestaňte prístroj používať
a obráťte sa na odborníka.

* Ľudia, ktorí sa liečia, by sa mali pred použitím poradiť s
lekárom.

* Používajte len s príslušenstvom určeným na tento účel.

Zahrnuté Režimy prevádzky Ako používať? Záruka

Obmedzenia

Kontaktné údaje

Obmedzenia týkajúce sa používania
zdravotníckych osôb a prípadov.

Ak je úroveň nabitia batérie nízka, tri indikátory, kontrolky, blikajú;
Počas nabíjania začnú blikať tri indikátory nabíjania, kontrolky;
Pri úplnom nabití budú všetky tri kontrolky svietiť nepretržite.

EMS Microcurrent

Memory mode, intelligent time control

RF(Radio Frequency)

Optical Beauty

Food Grade Silicone Body

Doubles Treatment Heads: 316L

Odporúča sa nanášať na čerstvo vyčistenú pokožku tváre a dekoltu.
Vyčistená pleť plne pocíti účinok ošetrenia.

RF (rádiofrekvencia) môže preniknúť epidermálnou vrstvou a
dosiahnuť vrstvu dermy, zohriať kolagénové bunky, stimulovať rast
fibroblastov, ktoré reprodukujú veľké množstvo kolagénu, čím
podporujú epidermálnu pokožku, čím sa dosiahne effekt filtrovania
pokožky.

- Používanie lekárskych elektronických prístrojov, ako napr.
kardiostimulátory a iné implantovateľné zariadenia;
- ak máte ochorenie srdca, poruchu srdcového rytmu alebo
onkologické ochorenie;
- ľudia s anamnézou epilepsie alebo nepríjemnými pocitmi z
blikajúcich svetiel;
- Osoby s poranením hlavy alebo očí, osoby, ktoré majú
podstúpili operáciu očí (pred použitím sa poraďte so svojím
lekárom);
- počas tehotenstva, menštruácie, dojčenia;
- Ľudia, ktorí užívajú lieky spôsobujúce ospalosť, ľudia, ktorí sa
cítia extrémne unavení alebo ktorí sú v slabej fyzickej kondícii;
- Ľudia, ktorí majú problémy s pigmentáciou a
inflamáciu spôsobenú chemickými látkami, alebo ktorí majú
alebo mali dermatitídu spôsobenú kozmetickými prípravkami;
- Nepoužívajte, ak zistíte vysokú horúčku alebo prechladnutie;
- Počas zubného ošetrenia;
- Pacienti s oslabenou imunitou v dôsledku imunosupresívnych
ochorení, ako je AIDS, alebo pacienti užívajúci imunitné
prípravky;
- Hemofília, poruchy krvácania. Diabetická neuralgia tváre,
senzorická neuralgia, alodýnia;
- Pacienti s mikrovaskulárnou dilatáciou v dôsledku
dlhodobého užívania steroidov alebo poruchy funkcie pečene;
- Osoby s alergiami, atopickou dermatitídou, kožnými
ochoreniami, citlivou pokožkou alebo citlivou pleťou;
- Malé deti alebo osoby, ktoré nie sú schopné vyjadriť
vlastnú vôľu, Osoby s problémami s alkoholom a
kocovinou;
- Osoby, ktoré nedávno podstúpili chemický peeling, a
Osoby, ktoré mali kožné problémy po použití kozmetických
prístrojov alebo zariadení.

Výrobca poskytuje na svoje výrobky záruku 24 mesiacov od
dátumu nákupu. Na príslušenstvo dodávané s originálnym
výrobkom sa vzťahuje záruka 12 mesiacov od dátumu nákupu.

Akékoľvek závady alebo poruchy budú odstránené v lehote
maximálne 14 dní, ktorá sa počíta od doručenia do autorizovaného
servisného strediska výrobcu.

Záruka nebude poskytnutá v prípade mechanického poškodenia
spôsobeného neopatrnosťou alebo náhodnými udalosťami.
Ak sa zariadenie nepoužíva v súlade s jeho určeným použitím a
špecifikáciami.

Batérie sú spotrebný materiál, záruka je 6 mesiacov. Batérie nie je
možné vymeniť mimo autorizovaného servisného strediska.

Počas záručnej doby sa všetky opravy vykonávajú bezplatne.

Pre bezproblémovú prevádzku výrobkov a reklamácií odporúčame.

Pozorne si prečítajte a dodržiavajte návod na obsluhu.

Uschovajte si príručku, záručný list a doklad o kúpe.

Používajte originálne príslušenstvo dodané so zariadením.

V prípade problémov so zariadením kontaktujte výrobcu.

Opravy alebo úpravy nevykonávajte sami.

Používajte výrobok na určený účel.

PRODUCENT

DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLSKA

www.diforo.pl get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189

Konzultačné
hodiny (pondelok až piatok)

08:00 ~ 16:00

KANCELÁRIA SLUŽIEB
ZÁKAZNÍKOM

DIFORO Brand

+48 535 281 934
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Product Parameters

Name

Model

Size

Material

Net Wight

AMIRTA

316L/Silicone/PC/ABS

130g

142*46*44 mm

120 min

400 mAhBattery Capacity

Charging time

Working time

Input

Power

Certificate

5V/0.27A

40~60 min

Diforo RF facial Device beauty

4W


